
Dear congregation,

1.“But when the time had fully come, 

God sent his Son, born of a woman …” 

(Galatians 4:4a) This is how briefly the 

Apostle Paul speaks of the birth of Jesus. 

The time had come, the time had fulfilled 

itself, and God’s eternal Son became a 

human like us. This fulfilled time 

became a turning point in history. We 

divide history into the time before and 

after the birth of Christ.
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الزمان، أرسل الله ابنه، مولودًا من ملءجاءولما»

هكذا يروي الرسول بولس ولادة يسوع « …امرأة

لقد اكتمل الزمان، وجاء الوقت . بكلمات قليلة جدًا

ان هذا الزم. الذي فيه صار ابن الله الأزلي إنساناً مثلنا

المكتمل صار نقطة تحوّل في التاريخ، ومنذ ذلك 

.دهالحين نقسم التاريخ إلى ما قبل ميلاد المسيح وما بع

Sermonالميلادعيدعن 26.12.2025عظة 26.12.25 on Christmas



2. What kind of time are we living in, in 

2025? I perceive our time as a strange 

mixture of very different things. On the 

one hand: what is so different for older 

people today compared to 10 or 20 years 

ago? Many people in Germany are doing 

well and they view their personal 

prospects for the coming year positively. 

Many continue to live their lifestyle as 

before, as if nothing could darken their 

future.
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أشعر؟ 2025عام في، اليومنحننعيشزمن أيفي

فمن. جدًامختلفةأشياءمن غريبمزيجزمنناأن

، الناسمن كثيرحياةفيفعلًا تغيرّالذي، ما جهة

أوعشرينقبل كانبمامقارنة، سناًالأكبرخاصة

ةحيايعيشونألمانيافيكثيرونعشر سنوات؟ حتى

ويواصلون، بتفاؤلالقادمالعامإلىوينظرون، جيدة

.لهممستقبيعكّرلنشيئاًوكأنهو، كماحياتهمأسلوب



3. However, the general mood has 

shifted, and many speak of a turning 

point. Much that was taken for granted in 

Germany 10 or 20 years ago is no longer 

the case today. Liberal democracy and 

the rule of law are being attacked both 

from the outside and within. Ten years 

ago, you had to apologize if you 

defended traditional gender roles or 

forgot to mention people’s gender 

identity beyond the classical male or 

female. Today, it’s almost the opposite.
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ل عن تحوّ يتحدثونكثيرون. تغيرّالعامالمزاجلكن

أوعشرينقبل ألمانيافيبديهيةكانتأمور. زمني

اليةالليبرالديمقراطية. اليومكذلكتعدعشر سنوات لم 

ومنالخارجمن لهجومتتعرضانالقانونودولة

يعتذرأنالإنسانعلىكانقبل عشر سنوات . الداخل

يتبن  ولم والنساءللرجالتقليديةأدواردافع عن إن

كسالعيكونيكاداليوم. للهويةالجديدةالتصنيفاتكل

.السائدهو 



4. The Protestant Church dealt with the 

issue of “War and Peace” in a document 

15 years ago and has done so again this 

year. 15 years ago, it said: “Create peace 

without weapons” and today it says: 

“Secure peace through rearmament.” A 

painful shift, not just for a church. But 

times have changed. Germany is no 

longer surrounded only by friends, but 

also by opponents.
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«والسلامالحرب»موضوع تناولتالإنجيليةالكنيسة

جديدمن وناقشته، عامًاعشر خمسةقبل وثيقةفي

صنع »: الشعاركانعامًاعشر خمسةقبل . العامهذا

برعالسلامحفظ »: فيقُالاليومأما، «بلا سلاحالسلام

لكن. للكنيسةفقط ليس، مؤلمتغييرهذا. «التسلح

فقط محاطةتعدلم وألمانيا، تغيرّتالأزمنة

.أيضًاخصوملها، بل بالأصدقاء



5. I was born in 1960, when the post-

war period in Germany came to an end. 

It was a time of prosperity and freedom 

with many advancements. We children 

had it better than our parents, and their 

grandchildren, our children, even a 

little better. This optimism about 

progress, this trust in the future, is now 

breaking apart.
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الحربما بعد مرحلةنهايةفي، 1960عام وُلدتُ 

نحن. وتقدموحريةرخاءفترةكانت. ألمانيافي

عاشواوأبناؤنا، أهلنامن حالاً أفضلكناالأطفال

مستقبلبالوالثقةبالتقدمالتفاؤلهذا. قليلًا مناأفضل

.يتصدعاليومبدأ



6. As a teenager, I enjoyed watching 

the movie The Poseidon Adventure, 

where a luxury cruise ship capsizes 

after a giant wave, caused by an 

underwater earthquake, a tsunami. 

Similarly, climate change, denied by 

some, ignored by many, is rolling 

toward us like a tsunami.
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مغامرة»عن فيلمًاشاهدتُ ، شاباًكنتعندما

، بفرحركابهايحتفلسياحيةسفينة، «بوسيدون

تقترببحريعن زلزال ناتجةهائلةموجةبينما

التغيركذلك. عقبعلىرأسًاالسفينةوتقلب

، كثيرونويتجاهلهالبعضينكرهالذي، المناخي

.تسوناميكموجةنحونايتقدم



7. It will profoundly change life on 

earth and our lives. Some say: “We’ll 

come up with something to deal with it, 

it won’t be that bad.” Others say: “The 

end of human civilization is near.” For 

me, the truth lies between “we’ll 

survive this” and “this is the end of 

everything”. It will be difficult enough.
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بشكلوحياتناالأرضعلىالبشرحياةسيغيرّ

ليسالأمر، حلًا سنجد : يقولالبعض. عميق

البشريةالحضارةنهاية: يقولونوآخرون. خطيرًا

ليس: القولينبينتقعالحقيقة، ليبالنسبة. تقترب

سيكونلكنه. شيءكلنهايةوليس، كاملًا الهروب

.الكفايةفيهبماصعباً



8. The time when everything more or 

less worked well in a prosperous 

Western country like Germany is 

coming to an end. This worries me, 

especially when I think of our 

grandchildren, but it doesn’t scare me. 

“When the time had fully come, God 

sent his Son, born of a woman…” This 

is still the time in which we live today.
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ياًنسبجيدبشكلتسيرالأمورفيهكانتالذيالزمن

.نهايتهمن يقتربألمانيامثل غنيغربيبلد في

.  يخيفنيلا لكنه، أحفادناأجلمن خاصة، يقلقنيهذا

من مولودًا، ابنهالله أرسل، الزمانملءجاءولما»

.اليومحتىالزمنهذافينعيشزلناما « …امرأة



9. The hymn writer Paul Gerhardt 

expresses this: “Before I was even 

born, Jesus, you were born for me. And 

you chose me, before I knew you, to 

belong to you. Before you created me, 

you already decided to be there for 

me.” (Based on EG 37,2) Jesus is here 

for me today, and I belong to Him.
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بلغة، غيرهارتبول الشاعركتب

منيسوعياأنت  وُلدت  ، أناأولدأنقبل»معاصرة

وقبل. لكأكونأنقررت  ، أعرفكأنوقبل. أجلي

«  .أجليمن حاضرًاتكونأناخترت  ، تخلقنيأن

.إليهأنتميوأنا، أجليمن اليومحاضر يسوع



10. And however the future will unfold 

- whether Jesus returns soon or in the 

distant future, whether we will live long 

or not much longer on this earth - at the 

end, Jesus waits for us with His open 

arms of love, for you and me. Maybe 

the climate change will come like a 

tsunami. But the Savior is already here, 

and we celebrate that He was born in 

the manger for us.
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وأقريباًيسوععاد سواء، المستقبلشكلكانومهما

الأرضهذهعلىعشناوسواء، طويلبعد زمن 

وعيسينتظرناالنهايةففي، قليلةأوكثيرةسنوات 

قد . ركوينتظينتظرني، بالمحبةالمفتوحتينبذراعيه

صالمخلّ لكن، تسوناميكموجةالمناخيالتغيريأتي

، أجلنامن وُلدلأنهنحتفلونحن. الآنمنذموجود 

.المذودفيهناك



11. Jesus says: “Come to me! My 

Father has blessed you… I was a 

stranger, and you took me in.” 

(Matthew 25:34b, 35c) For 11 years, 

we have been engaged at the 

Kreuzkirche with refugees. This has 

become a matter of the heart for both 

our congregation and me. We love 

migrants! Every year, I am deeply 

moved by the Christmas story, 

remembering that Jesus was born as a 

kind of refugee child in a stable.
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كنتُ … أبيبارككممن يا، تعالوا»: يسوعيقول

فينلتزمعامًاعشر أحدمنذ. «فآويتمونيغريباً

الأمرهذاصارلقد. اللاجئينبخدمةالصليبكنيسة

أناقلبيوإلىجماعتناقلب إلىقريبةقضية

فييمسّنيوما. المهاجريننحبنحن. شخصياً

وُلديسوعأنهو جديدعام من كلالميلادقصة

.مأوى، بلا إسطبلفي، لاجئاًطفلًا يشبهكطفل



12. Ten years ago, one was honored for 

engaging with refugees. Today, if one 

continues to do so, one is not looked 

upon as kindly. Refugees, once warmly 

welcomed, are now, by political design, 

often not allowed into the country. 

Deportation is the big magic word for 

dealing with refugees - something that 

is a horror for those affected.
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أجلمن يلتزمبمنيحُتفىكانقبل عشر سنوات 

نبعيالالتزامهذاإلىينُظرفلااليومأما. اللاجئين

بالذيناللاجئون. نفسهاالود م لسابقاًبهم رُحِّّ

قدر يمُنعون، بل سياسيترحيبموضع يعودوا

«  الترحيل»أصبحت. البلادمن دخول الإمكان

وهو، اللاجئينمعالتعاملفيالسحريةالكلمة

.بهللمتأثرينمرعبكابوس



13. Europe is adopting a new refugee 

policy. The goal is to prevent any so-

called illegal migrants from entering 

Europe. The “Fortress Europe” is 

being expanded. Behind the fortress 

walls, Europe is aging, and urgently 

needed workers are missing. The 

plight of those who must and want to 

leave their home countries is getting 

worse, not better. Their hope for 

dignified migration is being denied.

13

لا أنهدفها، جديدةلجوءسياسةأوروباتضع

فمهاجرينأيتقريباًأوروباإلىيصل ونيوُص 

زوتعُز  « أوروباقلعة»تبُنى. النظاميينبغير

بينما، أوروباتشيخالأسوارهذهوخلف. أسوارها

الذينحال ضيقأما. العاملةالأيديبشدةتنقصها

بل يخفّ فلا، أوطانهممغادرةإلىيضطرون

مون، سوءًايزداد إنسانيةهجرةأملمن ويحُر 

.كريمة



14. This makes me, as a Christian 

engaged for refugees, angry and sad. 

What gives me hope? Jesus, the 

refugee child, encourages me here, to 

keep going and to have endurance. 

Jesus will give us the strength to 

continue working for refugees. For 

Jesus loves and protects refugees, as 

one who Himself was homeless, 

traveling from the manger through 

Galilee and Judea to the cross.
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مسيحياًبصفتيويحزننييغضبنيالأمرهذا

؟ الرجاءيمنحنيالذيفما. اللاجئينبخدمةملتزمًا

لأواصلالشجاعةيمنحني، اللاجئالطفل، يسوع

ناسيعطييسوع. النفسبطول أتحلىّوأنالطريق

لأنه، اللاجئينأجلمن الالتزامفيلنستمرالقوة

هو نفسه بلا وطن، كانالذي، هو ويحميهميحبهم

إلىوصولاً ، واليهوديةبالجليلمرورًاالمذودمن 

.بالصلي



15. He blesses all those who work for 

refugees and will make the plans of 

those who oppose refugees fail 

without His blessing. Beyond 

paradise, we are all refugees on earth 

and have no lasting home here. But 

Jesus came down from heaven to give 

us homeless people a heavenly home 

here on earth. Fortress Europe? I don’t 

need it. The manger is my home, with 

Jesus, I am at home.
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، اللاجئينجانب إلىيقفمن كليباركهو 

بلا ثمر من دون معارضيهمخططوسيجعل

لاجئون، الفردوس، خارج جميعاًفنحن. بركته

لكن. دائمًاوطناًهنانملكولاالأرضهذهعلى

وطناًبلا وطن نحنليمنحناالسماءمن نزليسوع

أحتاج؟ لا أوروباقلعة. الأرضعلىهناسماوياً

.بيتيفيأنايسوعومع، وطنيهو المذود. إليها



16.I am celebrating Christmas 

worship with you today. But I don’t 

know if I will be able to do this in a 

year. It is still uncertain whether I will 

be allowed to continue working as 

pastor of the Kreuzkirche, as I and 

many in the congregation hope, or 

whether that will not be permitted. 

Others in the church will decide this. 

This uncertainty and being subject to 

others’ decisions stress me out.
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لا لكنني، الميلادعيدبعبادةمعكماليومأحتفل

فما. بعد عامذلكفعل سأستطيعكنتإنأعرف

أنبعد عام ليسأسُمحكنتإنواضح غيرزال 

أناأتمنىكما، الصليبلكنيسةراعياًأعمل

الكنيسةفيآخرون. لاأم، الجماعةفيوكثيرون

بالتحكمالشعوروهذاالغموضهذا. ذلكيقررون

.كبيرًاضغطًالييسببانالخارجي



17. I look at the baby Jesus in the 

manger. I see God who squeezes 

Himself into this human form to love 

me and help me. I believe that Jesus 

helps all people and especially his own, 

the Christians, and listens to their 

concerns. I have often experienced that 

Jesus changes things, even against 

human odds or power structures, and 

turns the heartfelt concerns of His 

followers into reality.
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الذيالله فأرى، المذودفييسوعالطفلإلىأنظر

، أجليمن البشريةالهيئةهذهيدخلأنيختار

جميعيساعديسوعأنأؤمن. ويساعدنيليحبني

ويصغي، المسيحيينأي، خاصتهوبخاصة، الناس

يغيرّيسوعأنمرارًااختبرتوقد. طلباتهمإلى

وموازينالبشريةالاحتمالاتلكلخلافاًأمورًا

.واقعإلىالقلوبصلوات ويحوّل، القوة



18. I look at the baby Jesus in the 

manger. He is more powerful than the 

mighty ones of this earth. But Jesus has 

evidently not come to start a revolution. 

In this old world, He symbolically 

opens the doors to his new world. In 

our world, beyond paradise, He opens 

the door to paradise, to Himself, and 

yet we are not yet in paradise here.
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من أقوىإنه. المذودفييسوعالطفلإلىأنظر

هذافي. ثورةليقوديأتِّ لم لكنه، الأرضهذهأقوياء

.  الجديدعالمه أبواب، كعلامة، يفتحالقديمالعالم

باب لنايفتح، الفردوس، خارج عالمناوفي

بعدلسنافنحنذلكومعمنه، القرب، باب الفردوس

.الفردوسفي



19. Jesus is more powerful than the 

mighty ones of this earth. But He also 

lets them have their way and sometimes 

gives us difficult paths. Not to torment 

us, but because even through such 

paths, He opens up a good way for us. 

So: I hope for Jesus’ help and that in a 

year, I will still stand here as pastor of 

the Kreuzkirche on this pulpit.
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لهميسمحلكنه، الأرضهذهأقوياءمن أقوىيسوع

اأمورً أحياناًعاتقناعلىويضع، بالتصرفأيضًا

هذهرعبحتىلنايفتحلأنه، بل ليعذبناليس. ثقيلة

معونةأرجولذلك. صالحًاطريقاًالصعبةالطرق

علىهناجديدبعد عام من أقفأنوأرجو، يسوع

.لهاكراع  الصليبكنيسةمنبر 



20. But when we fall with Jesus, we 

always fall into His arms, and with 

Him, there are also good paths we did 

not choose. The child in the manger, 

at least, we will celebrate again here 

in a year. Christmas 2025. Heavy 

topics on the morning of the second 

day of Christmas.
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فيدائمًانسقطفإننا، يسوعمعسقطناوإن

حتى، صالحةطرق دائمًاتوجدومعه، ذراعيه

ودالمذفيالطفلأما. لأنفسنانخترهالم التيتلك

دالميلاعيد. بعد عامأيضًاهنابه نحتفلفسوف

الثانياليومصباح فيثقيلةومواضيع، 2025

.العيدمن 



21. It is time to turn around and not to 

settle comfortably in yesterday. 

Because the tsunami of climate 

change is coming. But the Savior is 

already here. These days, refugees are 

increasingly being excluded, and the 

“Fortress Europe” is being fortified. 

But Jesus remains the friend of 

refugees, and He alone is home for us 

homeless people.
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يفبراحةحياتنانقُيمألاووقت، التوبةوقت إنه

، قادمةالمناخيالتغيرفموجة. «مضىأمس  »

هذازمننافي. الآنمنذموجود المخلصّلكن

، أوروباقلعةبناءعلىويعُملاللاجئونيقُصى

وحدهوهو، اللاجئينصديقيبقىيسوعلكن

.بلا وطننحنلناالحقيقيالوطن



22. No matter how uncertain or 

unclear our personal future may be: 

Jesus will remain in our lives, will 

fulfill our requests, and catch us 

where that doesn’t happen. Even in 

today’s turning point, we celebrate the 

birth of Jesus and the fact that with 

Him, the real turning point has 

already occurred. Amen!
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أوواضحةغيرالشخصيةمستقبلاتناكانتمهما

، حياتنافيسيبقىيسوعفإن، مؤكدةغير

.  تحققتلا حيثوسيحتضننا، لطلباتناوسيستجيب

بميلادنحتفلالكبيرالتحولهذازمن فيوحتى

.معهبالفعل حدثقد الحقيقيالتحوللأن، يسوع

.آمين
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